URZĄD MIASTA PŁOCKA

Wydział Rozwoju Miasta

Oddział Rozwoju Gospodarczego

Kwestionariusz nr 3

Kwestionariusz na temat informacji o pojedynczych terenach niezabudowanych przeznaczonych pod inwestycje(„Greenfield”), znajdujących się na terenie 

Miasta Płocka 

The survey for information about non-built grounds („Greenfields”)

Kwestionariusz dostępny jest na stronie internetowej 

www.ump.pl w zakładce oferta inwestycyjna / obsługa inwestora.

	1. POŁOŻENIE / LOCATION

	1.1.Numer ewidencyjny działki:

Information number
	

	1.2.Miasto/Gmina:

Town/Commune
	


	2. POWIERZCHNIA / AREA OF THE PROPERTY

	2.1. Powierzchnia działki:

Area  
	

	2.2. Numery ewidencyjne oraz powierzchnia poszczególnych działek, w przypadku terenu pod inwestycje - niescalonego:

Information numbers and area of single grounds (in case) 
	


	3. WARUNKI NABYCIA / TERMS OF ACQUISTION

	3.1. Własność/użytkowanie wieczyste, zasady zakupu:

Purchase, rules of purchasing
	

	3.2. Dzierżawa, zasady dzierżawy:

Renting, rulet of renting
	


	4. CENA / PRICE

	4.1. Cena sprzedaży gruntu (PLN/m²), włączając 22% VAT, 

Land price (PLN/m²), including 22% VAT, based on market prices
	

	4.2. Cena użytkowania wieczystego (PLN/m2), włączając 22% VAT

Price of perpetual usefruct including 22% VAT
	

	4.3. Cena dzierżawy gruntu (PLN/m²), włączając 22% VAT, 

Price of renting (PLN/m²), based on commune prices
	


	5. CHARAKTERYSTYKA / LAND SPECIFICATION 

	5.1. Klasyfikacja gruntu (np. grunt odrolniony) wraz z rodzajem gleby [ha]:

Classification of ground with soil class [ha]
	

	5.2. Czy istnieją przeszkody podziemne na terenie działki(typu: gazociągi, podziemne linie energetyczne, zbiorniki wodne)?

Underground obstacles (YES/NO), what kind of obstacles if Yes
	

	5.3. Czy istnieją przeszkody na powierzchni terenu (typu: linie energetyczne, drogi, zbiorniki wodne, kanały, itp.)?

Ground and overhead 

obstacles (for example: energetic lines, roads, water basins, channels, etc.)
	

	5.4. Czy istnieją ograniczenia ekologiczne na obszarze działki (np. parki krajobrazowe, specjalne strefy ekologiczne)?

Ecological restrictions 
	


	6. KOMUNIKACJA / COMMUNICATION 

	6.1. Jaki jest rodzaj drogi dojazdowej do działki (np. asfaltowa, utwardzana, piaszczysta):

Access road to the plot (type of the access road)
	

	6.2. Jaka jest odległość od najbliższej drogi asfaltowej? (w przypadku jej braku) [km]:

Nearest asphalt way
	

	6.3. Jaka jest odległość od najbliższej autostrady [km]?

Nearest motorway
	

	6.4. Jaka jest odległość od najbliższej drogi krajowej [km]?

Nearest national way
	

	6.5. Jaka jest odległość od najbliższej kolei, bocznicy kolejowej [km]?

Railway track, Railway siding
	

	6.6. Jaka jest odległość od najbliższego lotniska międzynarodowego [km]?

Nearest international airport
	

	6.7. Jaka jest odległość od Warszawy [km]?

Distance from Warsaw
	


	7. Przeznaczenie terenu w aktualnym planie zagospodarowania przestrzennego, np. produkcja, usługi (W przypadku braku Planu Zagospodarowania Przestrzennego, prosimy o podanie informacji nt. preferowanych branż – usługi/produkcja)

	


	8. INFRASTRUKTURA / INFRASTRUCTURE

	8.1. Czy na terenie działki jest dostęp do gazu? (TAK/NIE) Jeśli nie, to w jakiej odległości od działki dostępny jest gaz? 

GAS, Connection point (distance from the border)
	

	8.2. Czy na terenie działki jest dostęp do wody? (TAK/NIE) Jeśli nie, to w jakiej odległości od działki dostępna jest woda?

WATER SUPPLY, Connection point (distance from the border)
	

	8.3. Czy na terenie działki jest sieć kanalizacyjna? (TAK/NIE) Jeśli nie, to jaka jest możliwość podłączenia do sieci? SEWAGE DISCHARGE, Connection point (distance from the border)
	


	8.4. Czy na terenie działki jest sieć telefoniczna? (TAK/NIE) Jeśli nie, to jaka jest możliwość podłączenia do sieci? TELEPHONE, Connection point (distance from the border) m
	


	9. OGRANICZENIA BUDOWALNE / BUILDING RESTRICTIONS

	9.1. Czy istnieją ograniczenia budowlane na terenie działki? (np. procent dopuszczalnej zabudowy, ograniczenia wysokości budynków)  

BIULDING RESTRICTIONS (Building coverage %, Building height limit)
	


	10. OSOBA Z MIASTA DO KONTAKTU W SPRAWIE OFERT INWESTYCYJNYCH / CONTACT PERSON


Imię i Nazwisko (First Name, Surname) 
Małgorzata Krom

Zajmowane stanowisko (Position)  

Kierownik Oddziału Rozwoju Gospodarczego

Adres e-mail (E-mail address) 

coi@ump.pl

Adres korespondencyjny (Address) 

Urząd Miasta Płocka, Wydział Rozwoju Miasta, 





Stary Rynek 1, 09-400 Płock

Telefon (Telephone) 



0-24 367-15-86; 0-24 268-06-98; 

Fax (Fax)




0-24 268-89-75

Umiejętności językowe (Language skills) 
język angielski

Załączniki do kwestionariusza/ Attachments:

1. Zdjęcie terenu / Photo of the area

Stary Rynek 1, 09 – 400 Płock

Tel.: +48 24 367 15 86, fax: +48 24 268 89 75

www.ump.pl     www.plock.eu 


